
РУКОВОДСТВО ПОЭКСПЛУАТАЦИИСтиральная машина



Уважаемый пользователь!
Благодарим вас за приобретение прибора BRANDT.
Этот прибор был создан с учетом ваших предпочтений и образа жизни дляудовлетворения ваших потребностей. Мы вложили в него наш опыт, духноваторства и страсть, которая ведет нас вперед уже более 60 лет.
Чтобы наши приборы наилучшим образом соответствовали вашимтребованиям, наш отдел по работе с клиентами всегда готов ответить на всеваши вопросы и выслушать все ваши предложения.
На веб-сайте www.brandt.com вы найдете наши последние новинки, а такжеполезную дополнительную информацию.
Компания BRANDT с радостью помогает вам каждый день и надеется, чтоваша покупка принесет вам максимум пользы.
Срок гарантийного обслуживания данного бытового прибора составляет 1 годс даты покупки.
Срок службы данного бытового прибора составляет 5 лет с датыизготовления.
Важное примечание: перед использованием прибора внимательно ознакомьтесьс руководством пользователя. Это поможет вам быстрее разобраться в принципеего работы.

Компания ООО "Грауде" является официальным эксклюзивным дистрибьюторомбытовой техники Brandt.
Информационная линия:Москва: 8 (800) 100 34 42Санкт-Петербург: +7 (812) 680 28 68

Список авторизованных дилеров Brandtможно уточнить по телефону: 8 (800) 100 34 42, +7 (812) 680 28 68

http://www.brandt.com/


Сервисная служба Brandt
По вопросам сервисногообслуживания просьбаобращаться в Единыйконтактный центр сервиснойслужбы:
- по телефону 8 (800) 707 85 70;- по электронной почтеservice.msk@home-holding.ru;- через мессенджеры+7 (968) 598 20 64

Примечание:Чтобы подготовить нашихтехнических специалистов кремонтным работам и снабдить ихнеобходимыми запчастями, приобращении в сервисный центр,пожалуйста, укажите следующуюинформацию:
Точный адрес.
Номер телефона и, если имеется,факс.
Время, удобное для звонка изсервисной службы.
Точное обозначение прибора: номермодели и производственный номер(см. заводскую табличку и/илинакладную).
Дата заказа или поставки.
Подробное описание проблемы илихарактер требуемого техническогообслуживания.Пожалуйста, подготовьтенакладную. Это позволит избежатьлишних временных затрат, а такжесократить расходы, а наша работастанет более эффективной.

mailto:service.msk@home-holding.ru
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Инструкции по безопасности
 Данный прибор предназначен для использованияв бытовых условиях, а также:- для кухонных зон, предназначенных для персоналав магазинах, офисах и других профессиональныхпомещениях;- на фермах;- для использования клиентами в отелях, мотелях идругих жилых помещениях;- В заведениях типа «ночлег и завтрак».
 Прибор должен быть подключен к системеводоснабжения с помощью новых соединительныхкомплектов, поставляемых вместе с прибором; неиспользуйте использованные соединительныекомплекты.
 Проход к вентиляционных отверстиям не долженбыть заблокирован.
 Этим прибором могут пользоваться дети старше 8лет, а также лица с ограниченными физическими,сенсорными и умственными способностями или снедостаточным опытом и знаниями, если онинаходятся под присмотром или получилисоответствующие инструкции по безопаснойэксплуатации устройства и они понимают связаннуюс этим опасность. Не разрешайте детям играть сприбором. Дети могут выполнять очистку приборатолько под присмотром взрослых.
 Детей младше трех лет следует держать нарасстоянии, если только они не находятся подпостоянным присмотром.
 Если шнур питания поврежден, то во избежаниеопасности его следует заменить у производителя, вслужбе послепродажного обслуживания или у любоголица, имеющего аналогичную квалификацию.
 Инструкции по установке прибора и выполнениюэлектрических подключений см. в приведенном нижепункте руководства.
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 ВНИМАНИЕ! Не подключайте прибор к источнику горячейводы.
 Максимальный вес сухого белья — 8 кг.
 Максимальное давление воды на входе: 1 МПа
 Минимальное давление воды на входе: 0,05 МПа
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Внимание!
Установка прибора
 Данная стиральнаямашина предназначенатолько для использования в помещении.
 Она не предназначена для скрытой установки.
 Проход к отверстиям не должен быть заблокирован.
 Эту стиральную машину нельзя устанавливать вванных комнатах, помещениях с повышеннойвлажностью и помещениях с взрывоопаснымигазами или едкими веществами.
 Если стиральная машина имеет только одинводозаборный клапан, подключайте его только ккрану холодной воды.
 Штепсельная вилка должна остаться доступной послеустановки прибора.
 Перед использованием прибора удалите всеупаковочные материалы и транспортировочныеболты. Несоблюдение указанного требования можетпривести к серьезным повреждениям стиральноймашины.
Риск повреждения прибора!
 Ваш прибор предназначен только для бытовогоиспользования и только для машинной стиркитекстильных изделий.
 Не залезайте и не садитесь на верхнюю крышкустиральной машины.
 Не прислоняйтесь к дверце стиральной машины.
Меры предосторожности при обращении со стиральноймашиной:
1. Установку транспортировочных болтов настиральную машину должен выполнятьквалифицированный специалист.
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2. Перед перемещением стиральной машины слейте водуиз прибора.
3. Обращайтесь с прибором осторожно. Не поднимайтеприбор за выступающие части. Не используйтедверцу в качестве ручки при перемещении прибора.
4. Данный прибор тяжелый. Перемещайте его состорожностью.
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 Не закрывайте дверь слишком сильно. Если дверцазакрывается с трудом, проверьте, не перегружен либарабан и равномерно ли распределено белье.
 Ковры не подлежат стирке.
Работа прибора
 Перед первым использованием прибора пропуститеего через полный цикл стирки без белья.
 Воспламеняющиеся, взрывоопасные или токсичныерастворители запрещены к использованию. Горючеевещество, спиртосодержащее средство и т. д. недолжны использоваться в качестве моющих средств.Выбирайте только те моющие средства, которыеподходят для машинной стирки.
 Выверните карманы своей одежды. Острые, твердыепредметы, такие как монеты, булавки, гвозди,шурупы, камни и т. д., могут нанести серьезныйущерб данному прибору.
 Перед открытием дверцы убедитесь, что вода избарабана слита. Не открывайте дверцу, если видите,что внутри осталась вода.
 Будьте осторожны, чтобы не обжечься при сливе горячейводы.
 Никогда не добавляйте воду вручную во время стирки.
 После завершения программы подождите двеминуты, прежде чем открывать дверцу.
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Установка
Мо

дел
ь

WFB198QWP

Мощность/частота 220–240 В, 50 Гц
Сила тока 10 A
Давление воды 0,05–1 МПа
Мощность стирки 9,0 кг
Размеры
A 595 мм
B 850 мм
C 495 мм
Масса 61 кг
Мощность 1950 ватт
Размеры
D 549 мм
E 523 мм
F 984 мм
G 152 мм
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Примечание Дополнительные принадлежности показаны только длясправки.См.фактический прибор.

Описание изделия

❶ Дверца ❹ Шланг для слива воды
❷ Резервуар для моющего средства ❺ Шнур питания
❸ Панель управления ❻ Люк для доступа к фильтру
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Принадлежности

К р ы ш к ав е н т и л я ц и он н о го о т в е р с т и яд л я т р а н с п ор т и р о в к и

Т р у б к а дл я п о с т уп л е н и ях о л о д н о й во д ы

Р у к о в о д с тв о п о э к с пл у а т а ц и и
Акустическийпенопласт

Место установки
Предупреждение Важно, чтобы прибор был стабилизирован дляизбегания его смещения. Убедитесь, что прибор не размещен на шнуре питания.

Чтобы установить стиральную машину, выберитеподходящее место.
1. На твердой, сухой, ровнойповерхности2. Защищенное от солнечных лучей3. Достаточно вентилируемое4. В помещении при комнатнойтемпературе5. Вдали от источников тепла

Стиральная машина рассчитана на работупри комнатной температуре. Если прибориспользуется в помещении с температуройниже 0 °C, это может привести к повреждениювпускного клапана и системы слива воды.
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Предупреждение Упаковочные материалы (например, пластиковаяпленка, полистирол) могут быть опасны для детей. Существует опасность удушья. Храните всеупаковочные материалы вдали от детей.

Распаковка стиральноймашины

1. Снимите картонную коробкуи упаковку из полистирола.
2. Поднимите стиральную машинуи снимите упаковку с основания.Не забудьте удалить маленькийпенопластовый треугольникодновременно с нижнейупаковкой. Если вы не можетеэтого сделать, перевернитестиральную машину на бок и вручную извлекитемаленький треугольник из пенопласта.
3. Снимите ленту, удерживающую шнур питанияи сливной шланг на месте.
4. Вытащите трубку для поступления воды в барабан.
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Установка акустического пенопласта
Акустический пенопласт помогает снизить уровень шумапри работе стиральной машины.

1. Расположите стиральную машину на одной из сторон,стараясь защитить ее на полу.
2. Приклейте пенопласт, как показано на рисунке, следяза тем, чтобы размеры были правильными.

Снятие транспортировочных болтов
Предупреждение Перед использованием изделия необходимо снять всетранспортировочныестиральной машины. болты на задней стенке

 Если вы решите перевезти прибор, вам сновапонадобятся транспортировочные болты. Бережно иххраните.
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Предупреждение Контргайкинавсехчетырехножкахдолжныбытьплотноприжатык раме.

Для снятия болтов выполните следующие действия.1. Ослабьте 4 болта с помощью гаечного ключаи снимите их.2. Заткните отверстия предусмотренными для этогокрышками вентиляционных отверстий длятранспортировки.3. Храните транспортировочные болты в надежномместе для дальнейшего повторного использования.

Регулировка ножек

1. Убедитесь, что ножки прочно прикреплены кстиральной машине. Если нет, верните их в исходноеположение и затяните гайки.2. Ослабьте контргайку и поворачивайте ножку до техпор, пока она не коснется земли.3. Отрегулируйте ножки и зафиксируйте их в нужномположении с помощью гаечного ключа. Убедитесь, чтостиральная машина устойчива.
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Предупреждение Следуйте инструкциям, приведенным в настоящейглаве,чтобы предотвратить риск протече киповреждения водой. Не наматывайте, не сминайте, не изменяйте и неразрезайте шланг для подачи воды.

Клапанподачиводы Шлангдляподачиводы

Подключениешланга для подачи воды

Подключение шланга для подачи воды к крану с резьбой

Кран с резьбой ишланг для подачи воды.
Подсоедините другой конец шланга для подачи воды кклапану подачи воды на задней панели стиральноймашины, а затем плотно затяните шланг по часовойстрелке.
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Примечание Если стиральная машина оснащена держателемшланга для слива воды, установите его следующимобразом.

Предупреждение При установке шланга для слива воды закрепите егошнуром. Если шланг для слива воды слишком длинный, непытайтесь протащить его часть в стиральную машину,так как это вызовет аномальный шум.

Предупреждение Не сматывайте и не удлиняйте шланг для слива воды. Правильно расположите шланг для слива воды. Есливы не сделаете это правильно, то может возникнутьутечка воды.
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1.Подключите
кисточникупитания. 2.Откройтекран. 3.Загрузитебелье.

Работаприбора
Быстрый запуск

Внимание! Перед использованием стиральноймашины убедитесь, что она правильноустановлена. Перед первым использованием приборапропустите его через полный цикл стирки безбелья.Рекомендуется откалибровать прибор для обеспечения болееэффективной работы. Для этого выполните следующие действия.
1. Опустошите барабан.
2. Подключите прибор.
3. Включите прибор и в течение 10 секунд одновременнонажмите«Отложенный запуск» и «Отжим». На экране отобразитсяT19.
4. Нажмите «Старт» и дождитесь появления на экранесимволов «****».
1. Перед началом стирки
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Основная стирка

4. Закройте дверцу.

Бережная стирка
Предварительная
5. Добавьте моющее средство.

2. Стирка

1. Включитеприбор. 2. Выберитепрограмму.
3. Выберитефункцию илинастройки поумолчанию.

4. Активируйтепрограмму.

Примечание Если вы хотите использовать настройки поумолчанию, шаг 3 можно пропустить.
3. После стирки
Срабатывает звуковой сигнал, или на экране появится надписьEnd (Конец).
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Перед каждой стиркойПеред стиркой ознакомьтесь с этикетками иинструкциями по использованию моющих средств.Выбирайте непенящееся или малопенящееся моющеесредство для оптимальной эффективности стирки и воизбежание разливов. См. инструкции производителямоющего средства на упаковке моющего средства.

Читайте этикетку. Вывернитекарманысвоейодежды.

Завяжите длинныешнурки и ленты,застегните молниии пуговицы.

Положите мелкиепредметы одежды внаволочки.
Выворачивайтенаизнанкудлинношерстнуюодежду, котораялегко сминается.

Сортируйте одежду поее составу.

Выбор правильного моющего средства
Символ ухода за бельем определяет правильный выбор моющегосредства, температуру и обработку белья.
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Предупреждение Если загрузка белья слишком мала, дисбаланс можетпривести к разбалансировке барабанаи срабатыванию системы обнаружения дисбаланса,которая защищает стиральную машину, резко снижаяскорость отжима. Добавьте несколь ковещей,чтобы устранитьдисбаланс,и дайте стиральной машине поработать навыбранной скорости.

Вид т к а ни П ро г рамма Моющ ее с ре дс т во
Бе ло е хло п к о во е бе ль е Хло по к т ем п . ≤ 90 °C Моющ ее с ре дс т во с о т бе ли ва т е лем
Ль н я но е и ли х ло п к о во ец в е т н о е б е л ь е Хло по к т ем п . ≤ 60 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ц ве т но гоб е л ь я б е з о т б е л и в а т е л я
Ра з ны е т и пы т к а ни Смеш а нны е т к а ни т ем п .≤ 60 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ц ве т но гоб е л ь я
С и нт е т и к а С и нт е т и к а т ем п . ≤ 60 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ц ве т но гоб е л ь я / д е л и к а т на я с т и р к а
Н ежны е т к а ни Н ежна я ш е рс т ь , т е м п .≤ 40 °C Моющ ее с ре дс т во д л я де ли к а т но йс т и р к и
Ш ерс т ь Н ежна я ш е рс т ь , т е м п .≤ 40 °C Моющ ее с ре дс т во д л я ш е рс т я ны хт к а н е й

Резервуардлямоющего средства
I Моющее средстводляпредварительной стиркиII Моющее средство дляосновной стирки

Бережная стирка
Вытяните резервуар смоющим средством, чтобыоткрыть его.
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Внимание! Добавляйте моющее средство в отсек 1, только есливы выбрали опцию «Предварительная стирка»встиральных машинах с этой функцией.
Программа I II Программа I II

Хлопок Постельное белье
Синтетика Детская одежда
Смешанныеткани Шерсть
Джинсы Спортивная одежда
Отжим Быстрая стирка 45’
Полоскание иотжим Быстрая стирка 15’

Эко 40–60 Антибактериальнаястирка 15’
20 °C

ОбязательноНеобязательно
Средства для стирки• Используйте средства для стирки, специально предназначенныедля стиральных машин.- Стиральный порошок для всех видов тканей, кроме деликатных.Для таких моющих средств рекомендуется предварительно разбавитьих небольшим количеством воды, чтобы предотвратить засорениетрубки для моющего средства и перелив воды в начале стирки.- Жидкие моющие средства для всех программ низкотемпературнойстирки для всех типов тканей или специальные жидкие моющиесредства (например, для шерстяных изделий).Тщательно подбирайте тип моющего средства в зависимости оттребуемой температуры стирки, чтобы оптимизировать процессстирки, экономя воду и электроэнергию.Передозировка может привести к плохому полосканию белья иостаточным следам моющего средства. С другой стороны,недостаточная дозировка может привести к плохим результатамстирки.
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Панельуправления

❶Включение/выключение
Эта кнопка используется для включения или выключениястиральной машины.

❷Старт / Пауза
Позволяет изменить желаемую программу стирки. Нажмитекнопку еще раз, чтобы сделать паузу.

❸Опции
Эти кнопки позволяют выбрать дополнительнуюфункцию.

❹Переключатель программ
Вы можете выбрать программу в соответствии с вашимитребованиями к стирке.

❺Экран
На экране отображаются настройки, параметры,предполагаемая продолжительность цикла стирки и другихданных (конец цикла, ошибки и т. д.).

❻ Очистка барабана
Эта программа очищает стиральную машину (бак и барабан).
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Панельуправления

Экран
Время стирки Отложенный запуск

Скорость
Конец

Защита детей Блокировка дверцы
Отложенный запуск Температура
Очистка барабана Предварительная стирка
Дополнительное полоскание
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Внимание!Есливамнужноизменитьнастройкипосленачалацикластирки,нажмитесновакнопку«Включение/Выключение», чтобы остановитьприбор. Нажмите кнопку«Включение/Выключение»ещераз,чтобывключитьмашинуивыбратьпрограмму, скоростьотжимаифункции.Затемнажмитекнопку«Старт /Пауза».Убедитесь,что«блокировка отдетей»выключена. Иначеперваявыбраннаяпрограммапродолжитвыполняться.Непосредственно перед выпуском с завода прибор проходитокончательную проверку: в резервуар заливается вода. Это можетпривести к появлению капель воды или конденсата в стиральноймашине. Это не является признаком неисправности.
Примечание.
При первом запуске и использовании прибора может появиться легкий запах призапуске двигателя.

Опции
ТемператураНажимайте кнопку «Температура», пока не будет достигнута нужная температура.(Холодная вода, 20 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C)
ОтжимНажимайте кнопку «Отжим», пока не будут достигнуты необходимые оборотыотжима.0-400-600-800-1000-1200-1400.
Предварительная стиркаОпция «предварительной стирки» позволяет провести дополнительную стиркуперед основной. Это подходящий способ для удаления грязи с белья. Послевыбора данной опции необходимо добавить моющее средство в отсек (1).
Дополнительное полосканиеЭта опция позволяет провести дополнительное полоскание, чтобы удалитьостатки моющего средства из белья, тем самым ограничивая возможныеаллергические реакции. Идеально подходит для чувствительной кожи!
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Отложенный запуск
Отложенный запускЭта функция позволяет отложить начало цикла. Для этого выполните следующиедействия.1. Выберите время, нажав кнопку отложенного запуска (возможен выбор от 0 до24 часов).2. Нажмите кнопку «Старт / Пауза», чтобы запустить таймер отложенногозапуска.

Отложенныйзапуск

Выбор времени Старт / Пауза
Отключение функции «Отложенный запуск»:
Нажимайте кнопку «Отложенный запуск», пока на экране не появится 0H. Этодействие нельзя выполнить после начала цикла стирки. Если программа уженачала выполняться, поверните переключатель в положение «Остановка», чтобысбросить ее.
Очистка барабанаПосле 25 циклов стирки загорается индикатор «Очистка барабана», сообщающийо необходимости чистки.Эта специальная программа дезинфицирует прибор при температуре 90 °C.Нажмите кнопку, чтобы запустить программу. После очистки барабана запускаетсяновый счетчик на 25 циклов.Если вы не хотите начинать очистку барабана, нажмите кнопку «Очистка барабана»и удерживайте ее в течение 3 секунд. Индикатор погаснет, и вы сможете начатьобычный цикл стирки.

Примечание. Эта программа запускается без воды. Не кладите белье в стиральную машину во
время данного цикла.
Мы рекомендуем использовать эту программу для улучшения гигиены и продления
срока службы вашей стиральной машины.
Время использования
Эта стиральная машина оснащена счетчиком использования, который информирует
вас об общем времени использования. Для доступа:

1. Выключите стиральную машину из розетки на 10 секунд и снова включитеее в сеть.
2. Через 10 секунд одновременно нажимайте кнопки «Отложенный запуск» и«Очистка барабана» в течение 5 секунд, пока на экране не отобразитсявремя использования прибора.
3. Повторите действие 1 еще раз.
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Отжим Опции

Внимание!
Чтобыотключитьфункциюблокировки,нажмитеодновременнодвекнопки иудерживайтеихвтечение3секунд.
Функция«Защитадетей»блокируетвсекнопки,кромепереключателя.Индикатор блокировки мигает в течение 3 секунд при нажатии любойдругой кнопки.
Функция«Защитадетей»остаетсяактивнойипослеповторноговключениястиральноймашиныпослеотключенияпитания.

Внимание! Послеотключениязвуковогосигналаустройствобольшенебудетиздаватьникакихзвуков.

Внимание!
Вслучаеотключенияпитаниявовремяработыстиральноймашинывнутренняяпамятьсохранитвыбранную программу. После восстановления питания нажмитекнопкуСтарт / Пауза, чтобыпродолжить выполнение программы.
ЗащитадетейЭта функция блокирует кнопки, чтобы нельзя было изменитьвыполняемую программу, особенно если с кнопками играетребенок.

Одновременно нажимайте кнопки «Отжим» и «Опции» в течение 3секунд, пока не раздастся звуковой сигнал. Загорается индикаторблокировки. На дисплее попеременно отображается CL и оставшеесявремя.

Отключениезвуковогосигнала
Нажмите кнопку «Температура» в течение 3 секунд для
отключения звукового сигнала. То же действие для его
повторной активации.
Последняя настройка будет сохранена до следующего сброса.
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Добавить одеждуЭту операцию можно выполнить во время цикла стирки. По соображениямбезопасности эту операцию нельзя выполнять при очень высоком уровне итемпературе воды. Нажмите кнопку «Старт / Пауза» и удерживайте ее втечение 3секунд:
1. Дождитесь полной остановки барабана иразблокировки дверцы.
2. Добавьте белье.
3. Закройтедверцу иснованажмите кнопку «Старт / Пауза».
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Таблица параметров

Программа Температура поумолчанию (°C) Скорость отжима(rpm) Дополнительныефункции
Антибактериальнаястирка 40 1000

Хлопок 40 1400
Синтетика 40 1200

Смешанные ткани 40 1000
Джинсы 40 800

ЭКО 40–60 -- 1400
20 °C 20 1000
Отжим -- 1000

Полоскание и отжим -- 1000
Постельное белье 40 1000
Детская одежда 60 1000

Шерсть 40 600
Спортивная одежда 20 800
Быстрая стирка 45’ 20 800
Быстрая стирка 15’ Холодная вода 800
Очистка барабана 90 --
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Программы
Программы настраиваются в зависимости от типа белья.
Хлопок Эта программа подходит для загрузки белья из плотногобелого или цветного хлопка.
Синтетика Данная программа идеально подходит для белья из плотныхсинтетических материалов.
Быстрая стирка 45’ Программа «Быстрая стирка 45’» стирает нормальнозагрязненную одежду.
Быстрая стирка 15’ Эта программа позволяет быстро постирать небольшой объемочень слабо загрязненного белья.
Детская одежда Эта программа улучшает качество полоскания, чтобы удалитькак можно больше остатков моющего средства и защититькожу ребенка.
Смешанные ткани Данная программа идеально подходит для белья изсмешанных материалов.
20 °C Эта программа низкотемпературной стирки рекомендуется длястирки и защиты цвета.
Джинсы Эта программа специально предназначена для стиркиджинсов. Она помогает уменьшить вымывание цвета,а усиленное полоскание предотвращает появлениеостаточных следов моющего средства.
ЭКО 40–60 Данная программа позволяет стирать белье, оптимизируярасход воды и электроэнергии (температуру изменить нельзя).
Постельное белье Эта программа была специально разработана для стиркипостельного белья. Интенсивный цикл обеспечиваеттщательную стирку и усиленное полоскание.
Полоскание и отжим Эта программа только полощет и отжимает одежду.
Отжим Эта программа просто отжимает одежду, выбрав нужнуюскорость отжима.
Спортивная одежда Эта программа стирки предназначена для сохраненияэластичных волокон в спортивной одежде. Таким образомпредотвращает их растяжение и сохраняет их техническиесвойства.
Шерсть Эта программа была специально разработана для защитывашихшерстяных изделий. Благодаря длительному временизамачивания ваши шерстяные вещи стираются в щадящемрежиме.
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Таблица программ стирки

Программа Вместимость в кг Продолжительность стирки поумолчанию
Антибактериальная стирка 4,5 1:48

Хлопок 9,0 1:28
Синтетика 4,5 1:58

Смешанные ткани 9,0 1:20
Джинсы 9,0 1:40

ЭКО 40–60 9,0 3:48
20 °C 4,5 1:01
Отжим 9,0 0:12

Полосканиеи отжим 9,0 0:20
Постельное белье 9,0 1:48
Детская одежда 9,0 1:42

Шерсть 2,0 1:07
Спортивнаяодежда 4,5 0:47

Быстрая стирка45’ 2,0 0:45
Быстрая стирка15’ 2,0 0:15
Очистка барабана -- 1:18
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Предупреждение Передобслуживаниемотключитеприборотсетииперекройтекран.

Примечание. Следует избегать муравьиной кислоты и ееразбавленных растворителей или эквивалентов, такихкак спирт, растворители, химические продукты и т. д.

Примечание. Некладитебельев стиральнуюмашинувовремя очисткибарабана.

Техническоеобслуживание
Чистка и уход

Очистка внешней поверхности стиральной машины
Правильный уход оптимизирует срок службывашей стиральной машины. Принеобходимости поверхности прибора можноочистить разбавленными неабразивныминейтральными моющими средствами. Есливода переливается через край, немедленносотрите ее.Не используйте острые предметы.

Чистка барабана
Любые следы ржавчины, оставленные в барабанеметаллическими предметами, следует немедленноудалить с помощью моющего средства, не содержащегохлора.Никогда не используйте металлический скребок.
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Очисткафильтрашлангадляподачиводы Еслипривключенномкраневприборемаловоды,требуется очистка фильтра шланга для подачи воды.

Очистка уплотнителя дверцыи люка Протирайте люк иуплотнитель после каждойстирки, чтобы удалить ворс ипятна. Скопление ворса можетстать причиной протечек.После каждой стирки удаляйтемонеты, пуговицы и другиепредметы, застрявшие вуплотнителе.Для обеспечения нормальной работы приборанеобходимо ежемесячно очищать уплотнение люка идверцы.

1. Закройте кран2. Вытащите шланг для подачи воды из крана.3. Очистите фильтр.4. Снова подключите шланг подачи воды.
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Примечание. Неиспользуйтеспирт,растворителиилихимическиевещества для чистки стиральной машины. Резервуардлямоющегосредстваследуеточищатькаждые 3 месяца.

Чистка фильтра стиральной машины1. Открутите шланг подачи воды с задней панели стиральноймашины.2. Снимите фильтр с помощью плоскогубцев.3. Используйте щетку для очистки фильтра.4. После очистки замените фильтр.5. Снова подключите шланг подачи воды.
Очистка резервуара для моющего средства
Если резервуар для моющего средства засорился,очистите его. Для этого выполните следующиедействия.1. Нажмите вниз на крышку отсека для смягчителя, указаннуюсимволом (®), внутри контейнера для моющего средства.2. Отстегните крышку, снимите ее и протрите все пазы водой.3. Установите крышку и закройте контейнер.

1. Откройтеконтейнер длямоющих средств,нажав кнопку «A».

2. Очиститеконтейнер длямоющих средств подпроточной водой.

3. Очиститевнутреннююповерхностьконтейнера длямоющих средств,например старойзубной щеткой.

4. Установите наместо контейнер длямоющих средств.
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Предупреждение Осторожно,горячаявода Воизбежаниерискапораженияэлектрическимтокомотключитеприбор от сети. Фильтрсливногонасосаотфильтровываетниткиидругиемелкиечастицы грязииз белья. Регулярноочищайтефильтр,чтобыобеспечитьнормальнуюработустиральной машины.

1.Откройтесервисныйлюк.
2.Снимитефильтр,повернувегопротивчасовойстрелки.

4.Замените3. Удалите все
фильтризакройтезагрязнения.сервисныйлюк.

Внимание! Убедитесь,чтофильтрправильноустановленнаместо,чтобыизбежать утечек. Неснимайтефильтрвовремяработыстиральноймашины.Эта операция должна выполняться принеработающей машине.

Очистка фильтра сливного насоса

Профилактика образования накипи
Если жесткость воды в вашем регионе высока, мы рекомендуемиспользовать средство для удаления накипи в стиральныхмашинах. Периодически проверяйте барабан на наличие накипи.При необходимости запускайте цикл стирки с пустым барабаномс использованием средства для удаления накипи.
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Устранениенеисправностей
Стиральная машина не запускается или останавливается вовремя работы. Прежде всего постарайтесь найти решениепроблемы. Если это не помогло, обратитесь в сервисный центр.
Описание Причина Решение
Стиральная машина незапускается. Плохо закрыта дверца. После закрытия дверцыснова включите прибор.Проверьте, не застряла лиодежда.
Дверца не открывается. Защитное устройствостиральной машиныактивировано.

Отключите и подключитеприбор в сеть, а затемснова включите его.
Протечка воды Протечка в соединениимеждустиральной машиной ишлангом подачи воды илишлангом для слива воды

Проверьте шланги изатяните соединения.Очистите шланг для сливаводы.
Остатки моющих средств вотсеке Моющее средство попало вводу или засорилось. О ч и с т и т е и п р о с уш и т е о т с е к .
Не загораются индикаторыили экран. На прибор не подаетсяпитание. Проблема сэлектрической цепьюПроблема с подключением

П р о в е р ь т е н а л и ч ие т о к а и п р а в и л ь но с т ьп о д к л ю ч е н и яш н у р а п и т а н ия .
Аномальный шум Убедитесь, что крепежныеболты удалены.Убедитесь, что приборустановлен на твердом ировном полу.
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Описание Причина Решение
E30 Плохо закрытадверца. З а к р о й т е д в е р ц у и п е р е за п у с т и т е с т и р а л ь н у ю м аш и н у .П р о в е р ь т е , н е з а с т р я л а л и о д еж д а
E10 Проблемаподачи воды вовремя стирки

П р о в е р ь т е , н е с л и ш к о м ли с л а б ы й н а п о р в о д ы .У с т а н о в и т е ш л а н г п о д а ч ив о д ы н а м е с т о .П р о в е р ь т е , н е з а б л о к и р о в а нл и ф и л ь т р к л а п а н а п о д а ч и во д ы .
E21 Слишкомдолгий сливводы

П р о в е р ь т е , н е з а с о р е н л ис л и в н о й ш л а н г .
E12 Протечка воды П е р е з а п у с к п р о г р а ммы .Е с л и к о д ош и б к и E 1 2 н е и с ч е за е т ,о т к л ю ч и т е п о д а ч у в о д ы , в ын ь т е в и л к у и з р о з е т к и и о б р ат и т е с ь в с е р в и с н у ю с л у ж бу .

Другое П е р е з а п у с т и т е с т и р а л ь н ую м аши н у . Е с л и п р о б л е м ыс о х р а н я ю т с я ,о б р а т и т е с ь в с л уж б у п о с л е пр о д а ж н о г о о б с л у ж и в а н и я .

Примечание. Послевыполненияпроверкизапуститеприбор.Еслипроблема сохраняется или
оповещения
появляютсяв сервиснуюслужбу.

коды аварийногоснова, обратитесь
 Любое вмешательство пользователя илинепрофессионала времонт прибора может поставитьподугрозубезопасностьпользователяиприведетканнулированию гарантии на прибор.
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Самостоятельный ремонт
В некоторых случаях пользователь может самостоятельнопроводить ремонтные работы. На веб-сайтеsav.groupebrandt.com можно заказать необходимые запасныедетали, а также получить техническую информацию иинструкции по технике безопасности, которые помогут вам в этомпроцессе. В соответствии с положениями статьи L441-5 Кодексао защите прав потребителей Франции производитель не несетответственности за повреждения, возникшие присамостоятельном ремонте, если эти повреждения связаны соплошностью пользователя или несоблюдением им инструкцийпо ремонту изделия.
Доступность запасных деталей
Минимальный срок предоставления запасных деталей, указанныхв Европейском регламенте 2019-2023-EU и доступныхнепосредственно для пользователя устройства, составляет 14лет согласно предусмотренным в указанном выше регламентеусловиям.
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Примечание. Значения, указанные для других программ, кромепрограммы «ЭКО 40–60», являютсячистоориентировочными.

Таблица программ стирки
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Хлопок (60℃) 9,0 60 1:43 1,286 71 60 65 % / 1000
Хлопок (20 °C) 9,0 20 1:27 0,279 71 20 65 % / 1000
Смешанныеткани 9,0 40 1:20 0,813 78 40 65 % / 1000
Синтетика 4,5 40 1:25 0,529 44 40 65 % / 1000
Быстраястирка 15’ 2,0 Холоднаявода 0:15 0,030 31 Холоднаявода 75 % / 800

ЭКО 40–603)
9,0 -- 3:38 0,752 61 38 53,9 % / 1350
4,5 -- 2:48 0,412 45 29 53,9 % / 1350
2,0 -- 2:48 0,216 36 24 53,9 % / 1350

Класс энергоэффективности ЕС: A.Программа энергетических испытаний: ЭКО 40–60.Скорость: максимальная; остальные параметры установлены поумолчанию.Половинная загрузка для стиральной машины вместимостью 9,0 кг:4,5 кг.
Программа «ЭКО 40–60» подходит для стирки нормальнозагрязненного хлопка, который был признан пригодным для стирки при40 или 60 °C, в одном и том же цикле. Эта программа используетсядля оценки соответствия законодательству Европейского союза обэкодизайне.

WFB198QWP



37

Самостоятельный ремонт
В некоторых случаях пользователь может самостоятельно проводитьремонтные работы. На веб- сайте sav.groupebrandt.com можно заказатьнеобходимые запасные детали, а также получить техническую информацию иинструкции по технике безопасности, которые помогут вам в этом процессе. Всоответствии с положениями статьи L.441-5 Кодекса о защите правпотребителей Франции производитель не несет ответственности заповреждения, возникшие при самостоятельном ремонте, если этиповреждения связаны с оплошностью пользователя или несоблюдением иминструкций по ремонту изделия.
Доступность запасных деталей

Минимальный срок предоставления запасных деталей, указанных вЕвропейском регламенте 2019- 2023-EU и доступных непосредственно дляпользователя устройства, составляет 14 лет согласно предусмотренным вуказанном выше регламенте условиям.
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Общие сведения оРегламенте ЕС 2019–2023
 При использовании тестовых программ не превышайте указаннуюзагрузку для стирки при максимальной скорости отжима.
 Фактические параметры зависят от условий использованияустройства и могут отличаться от предустановленных настроек.
 Бытовая стиральная машина оснащена системой управленияэнергопотреблением. Продолжительность включенного состояниясоставляет менее 1 минуты.
 Наиболее эффективными с точки зрения потребления энергии и воды,как правило, являются программы, использующие низкие температурыв течение длительного периода времени.
 Максимальная загрузка бытовой стиральной машины, указаннаяпроизводителем для каждой программы, позволяет экономить энергиюи воду.
 Уровень шума и остаточной влаги зависит от скорости отжима: чемвыше скорость на этапе отжима, тем выше шум и ниже остаточнаявлага.
 Для получения доступа к информации о вашей модели, хранящейся вбазе данных продуктов, в соответствии с регламентом (ЕС) 2019/2014, икасающейся маркировки энергопотребления, перейдите наспециальный веб-сайт https://eprel.ec.europa.eu/.
 Найдите ссылку на свое устройство на веб-сайте, введяэксплуатационные данные, которые указаны на паспортной табличкеустройства. Также получить доступ к этой информации можно черезQR-код на маркировке энергопотребления вашего устройства.
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Болееподробнаяинформация

ИНН:B75108597«БРАНДТЕСПАНЬХОУМС.Л.У.»(BRANDTESPAGNEHOME,S.L.U)ПлощадьКарлос ТриасБертран, 4 (Plaza CarlosTriasBertran,4)28020 МадридТел.914184533

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Техническое обслуживание вашего духового шкафа должно осуществлятьсяквалифицированными специалистами, получившими на это разрешение отторговой марки. Чтобы облегчить обработку вашего запроса, во время вашегозвонка укажите полные данные вашего устройства (коммерческие реквизиты,эксплуатационные данные и серийный номер). Эти данные указаны назаводской табличке.
Вы можете связаться с нами с понедельника по субботу с 8:00 до 20:00.
Оригинальные запасные детали:При необходимости ремонта всегда требуйте установки толькосертифицированных оригинальных запчастей.

ОБСЛУЖИВАНИЕ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ
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Этот символ на изделии или в руководстве поэксплуатации указывает на то, что вашеэлектрическое и электронное оборудование нельзяутилизировать как бытовые отходы. В Европейскомсоюзе действуют системы сбора для утилизациитакого типа приборов.
Чтобы получить дополнительную информацию,обратитесь в местные органы власти или кпоставщику, у которого было куплено это изделие.


